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Checking into a hotel
1. Vyuluyjici s Zaky zopakuje zakladni slovni zasobu jako:

accommodation — ubytovani
receptionist — recepcni

guest — host

reservation — rezervace

single room — jednoltizkovy pokoj
double room — dvoulizkovy pokoj
bathroom — koupelna

Lze zopakovat jako jednoduchou hru, soutéz, diktat atp.
Pokud jsou néktera slovic¢ka pro studenty nova, vyucujici je napise na
tabuli, studenti opakuji spravnou vyslovnost.

Vyucujici upozorni také na gramatické spojeni "would like” , "could’,
‘can’ pro zdvotilou Zadost, nabidku.

2. ZAci si samostatné piedtou rozhovor a doplni chybé&jici slova, vyuéujici
praci monitoruje, v pfipad€ nutnosti pomiiZe s neznamou slovni zasobou.

3. Program vyhodnoti spravnost odpovédi, vyucujici se studenty projde
rozhovor a ujisti se o spravné vyslovnosti a intonaci.

4. Studenti ¢tou rozhovor ve dvojicich, piipadné pracuji na jeho obménach.
Podle pokrocilosti studentl 1ze pracovat ptip. zopakovat dalsi fraze jako
"How can | help you? What can | do for you?

"Would you like any help?” apod.

5. Vyucujici monitoruje jednotlivé dvojice, studenti pak predstavi své

rozhovory pred tiidou.
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Kli¢
Checking into a hotel

Receptionist: Good afternoon. How can | you? (pomoci)

Guest: Good afternoon. My name is Jan Novak.

Receptionist: Welcome to London, Mr Novak. Do you have a ? (rezervaci)
Guest: Yes, | . (mam)
Receptionist: Let’s . (podivame se). A double room two

nights? (na)

Guest: That’s right.

Receptionist: Can | your passport, please? (vidét)
Guest: Yes, of course. you are. (tady)
Receptionist: Thank you. Can you here, please? (podepsat)

Guest: Certainly.

Receptionist: Here's your (kli¢). Your room is 214 on the second
(podlazi).
(snidan¢) is from 7:00 a.m. to 10:00 a.m.

Guest: Where are the sauna and the swimming (bazén)?

Receptionist: They are in the basement. Would you like any with your

luggage? (pomoc)
Guest: No, thank you.

Receptionist: The lift is over there on your right. your stay. (pfijemny

pobyt)
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Checking into a hotel /Registrace na recepci

Receptionist: Good afternoon. How can | help you?

Recepcni: Dobré odpoledne. Jak Vam mohu pomoci?

Guest: Good afternoon. My name is Jan Novak.

Host: Dobré odpoledne. Mé jméno je Jan Novak.

Receptionist: Welcome to London, Mr Novak. Do you have a reservation?
Recepcni: Vitejte v Londyné, pane Novdku. Mate rezervaci?

Guest: Yes, | do.

Host: Ano, mam.

Receptionist: Let’s see. A double room for two nights?
Recepcni: Podivame se. Dvouliizkovy pokoj na dve noci?
Guest: That’s right.

Host: To souhlasi.

Receptionist: Can | see your passport, please?
Recepcni: Mohu videt Vas pas, prosim?

Guest: Yes, of course. Here you are.

Host: Ano, samozrejme. Tady je.

Receptionist: Thank you. Can you sign here, please?
Recepcni: Dékuji. Miizete se tady podepsat, prosim?
Guest: Certainly.

Host: Jiste.

-@-: Stiredni kola hotelova a sluzeb [ ) ) .
Kromé&iz M Zlinsky kraj



~ P
1 * 5 N ‘\K%r ..'
) * . °
evropsky RN
socialni OP Vzdélavani
v fond v CR EVROPSKA UNIE pro konkurenceschopnost

INVESTICE DO ROZVOJE VZDELAVANI
CZ.1.07/1.5.00/34.0911

Receptionist: Here's your key. Your room is 214 on the second floor. Breakfast is from
7:00 a.m. to 10:00 a.m.

Recepcni: Tady je Vas klic. Vas pokoj je 214 ve druhém podlazi. Snidané je od 7 do 10 hodin
rano.

Guest: Where are the sauna and the swimming pool?

Host: Kde je sauna a bazén?

Receptionist: They are in the basement. Would you like any help with your luggage?
Recepcni: Jsou v suterénu. Chtél byste pomoci s Vasimi zavazadly?

Guest: No, thank you.

Host: Ne, dekuji.

Receptionist: The lift is over there on your right. Enjoy your stay.

Recepcni: Vytah je tamhle po Vasi pravé strané. Prijemny pobyt.
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